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Station de 60 à 400
KVA avec ou sans
interrupteur.
Mâts 16-60 KVA
en béton léger
spécial et mis en
place par hélicoptère.

Station von 60 - 400
KVA mit oder ohne
Schalter.
Spezialmasten 16-60
KVA aus Leichtbeton,

mit
Hubschrauber aufgestellt

Une solution en béton qui vient
du ciel
Diese Lösung aus Beton kommt
tatsächlich vom Himmel

Sure
Stable

Robuste
Rationnelle

sicher
stabil

robust
rationell

Patente
*533.376*

Catalogue et références sur demande à

Katalog und Referenzen, Anfrage an :

Eléments en bétonGRflffl /fl 037 / 64 16 46
1523 VILLENEUVE près Lucens

Eines ist sicher: mittjK
einem AEG Münzschalt-:" j
automat bleibt keine
Stromrechnung unbe-p
zahlt. Rund um die Uhr,|
Minute für Minute, zieht |
er die fälligen Kosten inj
Waschküchen, Beleuch-j
tungsanlagen, Saunas |

i und Solarien ein. Wählen

Sie zwischen zwölf
Laufzeiten von 8 bis 80
Minuten und der Einstellung

für Münzen oder
Wertmarken. AEG

ELEKTRON
Elektron AG, 8804 Au ZH, Telefon 01 7830111

Westschweiz: Prodelec SA, 1099 Les Cullayes, Téléphone 021 93 2086
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Es gibt weltweit kaum eine
Speziallampe, die Sie nicht bei
General Electric finden.
Es gibt in der Schweiz kaum
eine General Electric-Lampe, die
Sie nicht bei der STR finden.
Ein kleiner Auszug aus unserem GE-Katalog:

Lamp
Number Primary Application

Design
Volts

Watts

PAR-36 BULB, 114 mm (4'/2") DIAMETER

4546
4546-1
4547
4547-4
4346

Hand Lantern
Hand Lantern
Hand Lantern
Hand Lantern
Hand Lantern1961

4.7
4.7
4.75
4.75
5.3

0.5A
0.5A
1.25A
1.25A
0.5A

4468
7613

7613-1

H7556

H7550

Hand Lantern
Special Service.
Emergency Lighting
Special Service.
Emergency Lighting
Halogen Emergency
Lighting"18'"
Halogen Hand Lantern1"81'

5.3
6.0

6.0

6.0

6.0

0.5A
8W

8W

6W

8W

PAR-46 BULB, 146 mrr (53/«") DIAMETER

4606
4019
4013
4535
4020

Emergency Lighting
Farm Tractor
Farm Tractor. Flood
Auto Spotlamp
Cycle Headlamp

5.7
6.2
6.4
6.4

6.4/6.4

3.7A
30W
25W
30W

30W/30W

4554
Q4554

4580
4581
4582

Aircraft Taxiing
Quartzline"' Halogen
Aircraft Taxiing
Aircraft Landing
Aircraft Landing
Aircraft/Helicopter.
Flood"4'

28.0
28.0

28.0
28.0
28.0

450W
450W

450W
450W
450W

PAR 64 BULB, 203 m m (8") DIAMETER

4552
4559
Q4559

Q4559X

Q4629

Aircraft Landing
Aircraft Landing
Quartzline Halogen
Aircraft Landing
Quartzline " Halogen
Aircraft Landing
Quartzline " Halogen.
Flood

28.0
28.0
28.0

28.0

28.0

250W
600W
600W

600W

600W

GENERAL ELECTRIC INCANDESCENT LAMPS

Lamp Ordering Code Volts DESCRIPTION

50 WATTS

50ER30/27 220-230
240-250

Ellipsoidal-Reflector. Light Inside
Frosted (4.35.56.62)

75 WATTS

75ER30/27 220-230
240-250

Ellipsoidal Reflector. Light Inside
Frosted (4.30.35.56.62)

100 WATTS

100PAR/FL/27 220-230 PAR-Clear-Projector Floodlight
(14.56.96)

Ordering
Code

Watts

A(A)S
Volts

Std.
Pkg.
Qty.

Primary Application
and Description

BAH 300 115 24 Photocopy. I.F.

Burning position: any

BAL 68A 28 240 Toy Projection.
Burning position: any@

BBA 250 115-120 24 No 1 Photoflood. I.F.

Burning position: any

BCA 250 115-120 24 No. B1 Photoflood. Daylight I.F.

Burning position: any

CAS/CAV 50 115-125 24 Slide Projection.
Burn base down @

CAX 50 115-125 24 Optical Projection.
Burn base down ©

CAX 50 130 24 Optical Projection.
Burn base down 9

DAR 500 115-120 24 8 mm. Projection-Opaque end.
Burn base down

OAS 500 115-120 24 8 mm. Projection.
Burn base up

DAT/OAK 400 120 24 Slide Projection-Gold Top.

EBV 500 115-120 24 "trtîîSlïrï
EBW 500 115-120 24 No. B2 Photoflood-Daylight

ECA 250 120 24 No. 250A23 Photoflood-
I.F. Burning position: any

ECT 500 120 24 No 500PS25/5 Photoflood-
I.F. Burning position: any

ECV 1000 120 24 No. 1M/PS40/1 Photoflood-
I.F. Burning position: any

FGW 150 24 24 Microfilm Projection—
Quartzline". Burn base
down to horizontal

• FHX 25 13.8 24 Microfilm Projection-
Quartzline lamp in 2" diam.
dichroic reflector. Mounting
distance: 4!/4". Burn base
down to horizontal

Bulb Base Lamp Ordering Code
Std.
Pkg.
Qty.

DESCRIPTION

50 WATTS-UNIVERSAL BURNING
(For use with ANSI specification "S68"

High Pressure Sodium ballasts)

E21 E27 LU50/90/27 12 Clear-General Lighting.
Lamp Volts : 90

E21 E27 LU50/90/D/27 12 Diffuse-General Lighting.
Lamp Volts: 90

70 WATTS-INTERNAL IGNITOR-UNIVERSAL
BURNING (For use with ANSI

specification "S62" HPS ballasts)

E023V2 Skirted
E27

LU70/90/I/27 12 Clear-General Lighting.
Lamp Volts: 90

ED23V2 Skirted
E27

LU70/90/D/I/27 12 Diffuse-General Lighting.
Lamp Volts: 90

Die STR ist der
Schweizer Vertreter

der Lichtquellen

von General
Electric, dem grössten
Lampenhersteller der Welt.
Wenn Sie eine Speziallampe
mit Spezialspannung auf
einem Spezialsockel
brauchen, dann finden Sie sie
bestimmt im Angebot der
General Electric. Und ebenso
bestimmt im Angebot der STR.

Unzählige Typen zwischen
5 mm und 2,4 m Grösse
haben wir gleich an Lager.
Für aussergewöhnlichste
Bestellungen haben wir einen
direkten Draht nach den USA.

^COUPON

Rufen Sie mich an

Senden Sie mir Ihre
Dokumentation über
folgende Lampentypen:

Absender

Einsenden an:

Standard Telephon und Radio AG
Geschäftsbereich Licht + Energie
8820 Wädenswil,
Telefon 01-7805444| Tel-

Standard Telephon und Radio AG
Geschäftsbereich Licht und Energie

STR
Ein ITT-Unternehmen

Mean

Design Design Spherical
Volts Amps Candle

Power

B-3V2 BULB Vl6" (11mm) DIAMETER

PR4 Flashlight - 2C Cells 2.33 .27 .40
PR2 Flashlight-2D Cells 2.38 .50 .80
PR6 Flashlight-2D Industrial Cells 2.47 .30 4b
PR9 Flashlight-2D Cells 2.7 .15 ,2b

R-12 BULB l'/z" (38 mm) DIAMETER

Aircraft - Base half of
bulb reflectorized|2,l"35''
Auto. Reading Light-Base
half of bulb reflectorized,2,> t,35>"

TL-l'/Z BULB 3/l6" (4.7 mm) DIAMETER

T-l3/4 BULB 7/32" (5.5 mm) DIAMETER

17620 Indicator - Min. 5A"
leads - Green bead 28.0 .04 .34

17640 Indicator-Min. 1"
leads - White bead 28.0 .04 .34

327 Aircraft 28.0 .04 .34
327 Aircraft - Aged and selected
AS-15 ±15% C P. 28.0 .04 34
327R Aircraft - Coated Red 28.0 .04

S-11 BULB l3/a" (35 mm) DIAMETER

Instrument. Colorimeter
Instrument. Colorimeter
Instrument. Colorimeter
Instrument-Silver contact-Burn
base down to horizontal1"
Aircraft Gunsight-Bulb reflector-
ized-V32" clear spot on back

Aircraft-Inside frosted
Aircraft
Aircraft
Aircraft-Outside coated red
(Silicate)

Photo-
und Projektionslampen

3



r

Das bietet nurReichle: ein
Rastbandpaar mit dem sich
Einlass- zu Hohlwanddosen
machen lassen:

• Rastbänder in Reichle-
Einbaudose einziehen.
Dose nun in vorbereitete
Bohrung einsetzen.

• Rastbänder mit Zange straff
anziehen und bündig
wegschneiden - schon ist die
absolut sichere Montage
fertig.

Geeignet für Montage in
Gipskarton, Holz, Blech etc.
Plattenstärken 0,5-40 mm.

Verlangen Sie detaillierte
Unterlagen über das Reichle
Hohlwanddosenprogramm.

Reichte+
De-Massari
8622 Wetzikon • Tel. 01-930 77 30

BUGNARD S.A.
Ch de Montelly 46

OUTILLREE
WERKZEUGE

1000 Lausanne 20

cc 021 / 24 00 54

LHU5F1NNE
Télex 25 926

Treuil à accélération progressive,

entièrement hydraulique.
500/800/1.000 kg.

Seilwinde stufenlosregulierbar,
vollhydraulisch.
500/800/1.000 kg.

Sauber!
Sauber!
Sauber!

Sauber ist die Montage der
Studex-Kabei XKT.

XKT heissen unsere Mäanderkabel mit
vernetzter Isolation, konzentrischem Aussen-

leiter und trockenem, ausbrechbaren
Füllmantel.

Studer Draht- und Kabelwerk AG
CH-4658 Däniken SO
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SPATZ MAX weiss: Trotz guter Form -bei

Verteilkabinen entscheidet der Inhalt
So schön die Nuss und die Verteilkabine von aussen, entscheidend ist für Spatz Max das Innere.

PRO ELEKTRA hat Verteilkabinen für alle Anwendungen. Attraktiv im Äussern, bedürfnisgerecht im Innern.

Für Elektrisch,TV Gas und Wasser. Für Verteilungen und Steuerungen. Aus Stein, Glasfaserbeton oder Kunststoff, mit

und ohne Fundament.

Für Sie - Eine perfekte Verteilkabine von PRO ELEKTRA.

Weitere PRO ELEKTRA-Leistungen:

Trafostationen: NH-Elemente, Spezialmaterial: Beratung, Planung:

Komplettes Angebot
verschiedenster Grössen

Durchdacht und

ausgereift

Verteilnetze

Elektroanlagen

Installationskontrolle

Pro Elektra AG Wil
9500 Wil mPELEKTRA
St.Gallerstrasse 71

Telefon 073 23 60 30
Starkstromanlagen
Beratende Ingenieure
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informiert

Mit «BRUGG» kommt der
Verkehr zum Rollen.

Das Problem:
ZurUmfahrung von Zürich, die zurZeit imAuftrag der

Baudirektion des Kantons Zürich realisiert wird, gehört der
3,5 km lange Gubrist-Tunnel.

Das Elektrizitätswerk des Kantons Zürich versorgt
sämtliche elektrischen Installationen mit Strom. Es waren
fünf Trafostationen zu integrieren und viele
Richtungsänderungen zu berücksichtigen.

Wie konnte eine verlegetechnisch einwandfreie
Kabelführung erreicht werden?

Zwischen den unter- und oberirdischen Lüftungszentralen

war mit senkrecht angeordneten Kabeln eine
Höhendifferenz von über 160 Metern zu überwinden.

Welche Befestigungskonstruktion wurde den
engen räumlichen Verhältnissen gerecht?

Die Bauherrschaft wählte die Brugger Verlegespezialisten

als Partner, weil sie sich den guten Namen nicht
zuletzt wegen ihren Lösungen für anspruchsvolle
Verlegeprobleme gemacht haben.

Die Lösung:
Für die insgesamt 4,5 km lange Mittelspannungs-

Leitung wurde ein vemetztes Polymerkabel gewählt, das
dank seiner doppelten Flachdrahtarmierung Zugkräfte bis
3000 kp aufnehmen kann.

Einmal mehr steht «BRUGG»-Engineering für die
intelligente Lösung einer kniffligen Aufgabe: Weil für die Sicherung

der senkrecht verlegten Partien sehr wenig Platz zur
Verfügung stand, wurden die Kabel mit Ziehstrümpfen
und Struppen aus unserer Drahtseilfabrik an korrosionsfreien

Spezial-Stahlplatten aufgehängt.

Kabelführung aus senkrechtem Kanal, mit Spezialstahlplatten gesichert

Dank der vorzüglichen Zusammenarbeit zwischen
den Mitarbeitern der Elektrowatt Ingenieurunternehmung

AG und den Bmgger Fachleuten, konnte die
Kabelanlage zum gesetzten Termin fertiggestellt werden.

Tunnel-Rohbau Seite Weiningen mit später bepflanztem Lärmschutzwall

Eine perfekte Realisierung für den Komfort und die
Sicherheit der Autofahrer, die auf ihrem Weg zwischen
Weiningen und Regensdorf meist nicht wissen, wie viel
Know-how von «BRUGG» in diesem Tunnel steckt...

«BUG«

20-kV-Polymerkabel
3x1x120/25 mm2

Typ XKT-FF

0 76 mm

Das Zeichen für sichere Verbindungen.

Kabelwerke Brugg AG
5200 Brugg - Telefon 056 411151
Elektrische Kabel - Drahtseile
Fernwärme-Rohrleitungssysteme
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